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Riga den 12. 225 Novemb 1701. 


Huruwaͤl ånnu nyligen ringa apparence 
Noch foͤrhoppning war / at denBlocquera- 
„ de Faſtningen Nuͤe⸗Muͤnde / fulle an ic 
€s aa fe på någon tijd boͤija fig under Hans 
KN mø, Kong. May: af Sweriges Devotion 
och lydna / efterfom den derinne liggande Sachſiſk⸗ 
Pohlniſte Commendanten Ofwerſten von Canitz, o⸗ 
achtadt all derpå giord ſtarcke Bombardering, hwilken 
hafft god waͤrkan / (à mal i huſens / fom iſynnerhet den 
endaſte derinne beſintlige Waͤderqwarnens oͤdelaͤggian⸗ 
de och afbrennande / doch icke beg mindre låt förfpdrja 
ett ſtarckt mothſtand och behiertat Mod at an laͤngre 
foͤrſwara fig / efterſom honom Mathwahror och Pro- 
vifion intet fehlade. Men fom Manſkapet omfider 
begynte at ſiukna och aſtaga / få år Commendanten 
nu i deße dagar kommen til andra Tankar / och begiaͤrt 
om honom maͤtte tillaͤtas / at uthſaͤnda twaͤnne Office- 
rare for Gißlan / på det han ifrån denne ſidan måtte få 
få många och af lika qualitet in til ſig igen / at kunna 
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wergifften fig wille ffynda/ och i diupeſte Submiffion 
underkaſta fig Kong! Mayitz Naͤd / allenaſt bediandes 
om en hederlig uthgaͤng och afmarche; Dy har waͤr 
Felt⸗Marſchalk Gref Dahlberg aͤnteligen beſlutit at 
emothtaga Faͤſtningen / och år altſaͤ i går aftons 
Capitulationen eller Föreningen ſluten / ſaͤledes fom 
den haͤrhos fogat finnes och Faͤſtningẽ til foͤllje deraf ane 
nu i går afftons til dhe wäre inrymbder blefwen / få 
at uthur den ſamma kl. 7. Swaͤnſk Zéien gifwen blef. 
Hwarwed Siuttio och Nije ffidne fore Metall⸗Styc⸗ 
ken / Tolf Fyyrmoͤrſare / ſamt treetuſend Centner Krutt 
efterlemnade blefwe / foͤrutan mycket annat; fom ett In- 
ventarium det nármare wed handen gifwandes war⸗ 
de. Detta aͤr aͤter igen en ſynlig dens aldrahoͤgſtes 
bijſtaͤnd och hielp / hwarmed han taͤckts mår allernaͤ⸗ 
digſte Konungs raͤttmaͤtige Wapn waͤllſigna och 
bekroͤna / i dy at Guarnifonen eller Beſattningen / 
hwilken i begyñelſen ffall hafwa beftått af Elfwa hun⸗ 
drade Man gamble och gode Soldater / genom Siuk⸗ 
dom och Krankhet merkligẽ och oͤgonſkenligen blefwen 
förfivagat. Den ſtore Guden ware derfoͤre aͤhrat / han 
bekroͤne an wijdare Hans Kongl May-s Wapn med 
Lycka och Seger. Fo 
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Wid Diinemipide Faͤſtningens 
M ftraͤdande / 


emellan 


Bans Konal. Mayrts af Sverige 


Foͤrordnade Ofwerſte Commendeur 


Ofwer de wid bem. Fåftning ſtaͤende Propper 


Herr GUSTAF ERNST ALBEDYL. 


Hans Konal. Mató af Bohlen 
Foͤrordnat HSfiverfte ah C ami nendant 


Af foͤrenamde 
Herr E HRISTOPH HIN DRIC Hy,Canitz 
Foͤrfattade och upraͤttade bleſwe d. 21/11 Decemb.. 


Anno 1701. 


x = Rall den famptl. Kongl Polniſtk och Sober 
| a Sachfiffe Guarnifonen , Gen ben fig Dong 
ESO) Kongl. May:ts af Swerige höga Nad I dia, 
 pefta oͤdmiukhet underkaſtat / en frij och obehin⸗ 
drad uthgaͤng och Afmarche gifwen och ‚efterläten wa⸗ 
ra / doch daͤrunder intet til fórfidendes naͤgon fom ans 


nagen varit Hans Kongl. Mayitz af Sweri te 
us dte 


| 
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ſaͤte eller ellieſt i någon måtto Cronan. Swerige med 
Erd och Samwete foͤrbundẽ / utan endaſt de Officerare 
och gemeene / fom af foͤrenaͤmde Guarniſon och des Com⸗ 
miſſar iat lyda och dependera, med oͤfwer⸗ och under⸗Ge⸗ 
waͤhr / Sfätt Munition, klingande Spehl och flygan⸗ 
de Fahnor / få wijda de åre tilhoͤrige de Regimenter / af 
hwilkaGuarniſonen beſtaͤr / ͤmwaͤl blifver och efterlåtit 
alt i Faͤſtningẽ beſintligt oc Guarnifonc tilhoͤrigt Bagage 
och Equippage, doch ingẽ af de ifraͤn Kgl. Swaͤnſke ſijdan 
oͤfwerlupne Haͤſtar / eller hwad tillijka med dem foͤlgt haf- 
wer / faſt mindre hvad afananBagage eller Equipage in⸗ 
ford blefwen / ey heller kan Corporalerne eller de geme⸗ 
ne tilſtaͤdias at få taga mehra med ſig / án få mycket 
de baͤra funna. Deremot ſlal Guarnifonen moto für; 
bunden at lemna efter fig ſab Inventario hela Artolle- 
riet, beſtaͤende i Stycken / Moͤrſare och all Ammuniti- 
on, med det Fortificationen tilhörige Apparat och Red⸗ 
ffap / få at wid uthtaͤgandet Guarnifonen ey må det 
ringeſta af Artolleriet med ſig taga. 
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Till den i foͤregaͤende foͤrſta Punct foͤrunte Office- 
rare⸗Bagagies Utfoͤrſell ffal Guarniſonen blifwa un: 
derſtoͤdd med Fahrtyg / i fall de icke ſielfwe dermed till 
Noͤdtorften foͤrſedde are. Till de Siukas affoͤrſel ſko⸗ 
la och noͤdige Slaͤdar och Haͤſtar med handen aras. 


3 d > 

Straxt wid Underſtrifningen af deſſe Accords- 
Puncter ſkall ännu i dag efter Middagen Kl. 3 af dhe 
Swaͤnſkg 


79%. 


Swaͤnſka Troupper 34 400 Mann ini Faͤſtningen in: 
flappas/(a at deſſe icke allenaſt mage få befåttia en Port / 
utan ock Baſtionerne, ſom kallas Sieben⸗och Morgen⸗ 
ſtern / af hwilka de maͤge hafwa frijhet at ſkiuta dhen 
Swänſta Loͤſen / doch ſkall icke deſte mindre det Kongl. 
ohlniſte och Cuhrfurſtl. Sachſiſke Manſkapet in till 
8 aftaͤgande / ſom tian 2 dagar (fer maͤſte niuta des ful: 
la uppehaͤlle / få i Bröd fom andra Vivres jaͤmwaͤl och 


der med till Marchen på 10 Dagars tijd utur Faͤſtnn⸗ 


gens Magazin foͤrſedde blifwa. 


4. 
Guarnifonen ffall med alt dhet fom honom efter⸗ 


låtit år at affoͤra / blifwa convoyerat och beledſagat 


till Kauen, och där få Tange ſaͤkert beſtyddas / in til des 


Hans Kongl. May: af Sverige allernaͤdigſte An⸗ 


ſtalt til en wijdare Marche route inkommer / efter hwil⸗ 
bia. ſedan beqwaͤmligen od ſaͤkert kan fortbracht 
ifwa. | 5. 
Ehuruwaͤl uppå Kongl. Polniſk och Cuhrfurſtl. 
Sachſiſte fidan anhållit och begiaͤrt år / at få utmårla 
emot de i Faͤſtningen befindtlige och nu loͤs blifwande 
Kongl. Swaͤnſke fångne Officerare, nágre af deras / 
hwilka i Riga hållas faͤngne / och egenteligen til Guar- 
niſonen hörige warit / fom och den affande Trummſla⸗ 
garen / och 2:ne Ryſſar / få har doch fådant å Kongl. 
Swaͤnſke ſijdan ey kunnat accorderat eller naͤgon uth⸗ 
waͤrling fillåten blifwa emot dhe tillijka u 
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Faͤſtningen afgifwande Swaͤnſke faͤngne Officerare; 
men det ſkal efterlaͤtit wara / at de 2:ne i Riga för Faͤn⸗ 
gar fittiande och til Guarnifonen hörande Officerares 
Bagage må för fig ſeparerat och ſkildt / och dem medh 


alt tillbehör tillſtaͤlt . 


Foͤrſaͤkras af Kongl. Polniffe och Cuhrfurſtl. Sach⸗ 
ſiſke ſijdan / at på redeligit Parol uppenbara alle: for 
dolde Miner, hwilka få mål tt ſom utom Faͤſtningen 
kunna foͤrhanden wara / jaͤmwaͤl och all anlagd Eld / 
fafom ock at icke foͤrtiga det ringaſte / ſom för publique 
Medel anſees kunna / och i Magazinerne eller eljeſt fin 
nes / utan alt ſaͤdant förutan Swek och på god Troo 
uppenbara. 7. 

Deremot blifwer å Kongl. Swänfte ſijdan foͤrſaͤkrat / at (az 
fom Guarnifonen underkaſtat ſig Hꝛs Kl Mitz Nad) det den farta 
ock icke hwarken wed Faͤſtningens inrymmande ey hellerpåmar- 
chen i nagon mátto annorlunda An mål och foͤrutan den ringaſte 
fientlige bemoͤtelſe fkall handterat blifiva: dem och efterlätit ara 
atberarta ſitt tilftånd 56 Kgl. Mit af Pohlen och Churft Dilt af 
Sachſen / fåpom ock at lata utur Riga eller anorſtaͤdes iftan ham? 
ta nddige Medicamenter for de medgaͤende fiute eller blefferade. 
OG i fall mot formedan en eller annan enparticulierellerſerſkilt 
något for når ſke ſtulle / ſkall ſaͤdant wederboͤrligen afſtraffat blif⸗ 
wa / ſaͤ at det Detta ſtutna Accordet i ingen maͤtto hinderlig eller 
præindicerfig vara fall. Foͤrdenſkull och till deſte mehra ſtadfaͤ⸗ 
ſtelſe at allt det fom hår ofwanfdre flutit/åre ame lijfa ydandekex⸗ 
emplarier forfaͤrdigade / hwilka af baͤgge delar underſtrefne / de⸗ 
ras Pitzerer underſatte / och hvardera ett Exemplar deraf tilſtaͤl⸗ 
te. Datum i Laͤgret och i Duͤnamuͤnde ut fupra. 

Guſtaf Ernſt Albedijt. Chriftoph. Henr. von Kanitz. 
(L. S.) (L. S.) 


INVENTARIUM 


- På Det fom år funnit uti Syna: Kinde, 
fedan Kongl Pålniffe och Churfl. Sachſiſke 
Guarnifonen utmarcherade. 
den 14/ 24. Decemb. 1701. 


23. ft. Metall Mörfare af aͤtſkil⸗ 2799 Cent Haakekrunt daͤrun⸗ 
8. ft. dito af Järn. lig fort) der år 360Cent. Swenfft Kr. 
32 ft, Metall⸗Stycken 24:pund.jr8 Centner Salpeter. 
21 ft. dito 12: pundige. 19 Cent. Swafwel. 
10 ft. dito 6:pundige. Ë Cent Hartz. 
10. ft. dito 3: pundige- 25 Molder Bly. 
2. ft. Metall⸗Stycken 24: pund. 636 ft Blykuhlor. 
at kaſta Granater med. 36809 ft. Muſquet⸗kuhlor. 
2, ft. dito 16: pundige. 180 ft. Flint⸗Muſqueter. 


2, ft. dito Cardoes Styckẽ 16:%. 1257 ft. Swinfiedrar. 


Sum. Styck. och Moͤrſare 105.744. ft. Kurtzgewehr. 
49720. ft. Styckekulor. 666 ſt. Bajonetter. 
2385 ft. Cardoeſer. 6984 ft. Skantz Tyg. 
300 ſt. Wall⸗Granater. 389 ft. Jernſtaͤnger. 
2651. ft toma Bomber. ¡61 ft. Vagage⸗Wagnar. 
92 ft, Serp. Steen Granater. ei ft. Sadelwagnar. 
Noch 363. ft, Steen⸗Granater. 3. ft. Kuhlewagnar. 
2000 ſt fylte Hand⸗Granater. 3. ſt. Ammunitionswagnar. + 
4939. ft toma dito. 178. ft. Sehletyg. | 
184 ft. fårdige ſtycke Sten. Au en Hoop Murmaͤſtare⸗ | 
125. ft. fardige Carcaſſer. Timmermans⸗Tunnebindare⸗ 
266, fl. fyllte Brand⸗Granater. och Owarne⸗Redſkap / ſampt 
330 ft. fyllte Brand⸗Kuhlor. Tag / Jernredſtap och 3000 ft. 
109 Centner Reffelkruut. Spijk. 
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